
EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT BLUE GRAY 34"

The “El Empresario,” a new addition to the Magpul Tejas Gun Belt line, is crafted
from specially selected full aniline leather, hand milled and drum dyed. Like the
original Tejas gunbelt this full grain outer layer is backed by a supportive but
flexible reinforced polymer. Cut to a narrower 1 1/4” width it maintains the gun
belt rigidity with dress belt comfort, and offers stretch and sag free performance.
Rigid enough to carry a holster, but comfortable enough for everyday use.
Proudly made in Texas, it’s not just a great gun belt... it’s a great belt. Fine
(blank) leather exterior layer and supportive but flexible reinforced polymer
interior Stretch and sag free performance Standard 1.25” wide and 5 - 5.5mm
thick to fit most belt loops and holsters Eight holes with 3/4” spacing for a wide
yet precise adjustment range Made in U.S.A.

Attributes

Name: EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT BLUE GRAY 34"
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100500125
Mfr. No.: MAG77946134
Color: Blue Gray
Material: Leather
Style: Competition
Waist: 34
Width: 1.25
Delivery weight: 0.229kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 216mm
Shipping length: 241mm
UPC: 840815000000

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT von MAGPUL. Dieser Gürtel wurde
speziell für Komfort und Unterstützung beim Tragen eines Holsters entwickelt. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel für den vorgesehenen Zweck geeignet ist.
Verwenden Sie den Gürtel nicht, wenn er beschädigt oder verschlissen ist.
Halten Sie den Gürtel außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Achten Sie darauf, dass der Gürtel richtig eingestellt ist, um ein Verrutschen oder Lösen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Schäden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie den Gürtel immer so, dass er fest sitzt, aber nicht unangenehm drückt.
Vermeiden Sie es, den Gürtel mit übermäßigem Gewicht zu belasten, um eine Überdehnung zu verhindern.
Verwenden Sie nur geeignete Holster, die mit dem Gürtel kompatibel sind.
Achten Sie darauf, dass keine scharfen oder spitzen Gegenstände in der Nähe des Gürtels sind, die ihn
beschädigen könnten.
Wenn Sie den Gürtel bei extremen Temperaturen oder unter widrigen Wetterbedingungen tragen, überprüfen
Sie regelmäßig auf Veränderungen in der Materialintegrität.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassung des Gürtels:

Fädeln Sie das Gürtelende durch die Gürtelschlaufen Ihrer Hose.
Ziehen Sie den Gürtel straff, um sicherzustellen, dass er an Ort und Stelle bleibt.
Verwenden Sie die Löcher im Gürtel für eine präzise Einstellung. Der Gürtel hat acht Löcher mit einem
Abstand von 3/4".

Tragen des Gürtels:

Stellen Sie sicher, dass der Gürtel richtig sitzt, bevor Sie ein Holster daran befestigen.
Befestigen Sie Ihr Holster sicher an der vorgesehenen Stelle.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Gürtel und das Holster sicher verbunden sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Wenn der Gürtel nicht mehr verwendbar ist, trennen Sie ihn in seine Einzelteile, falls möglich, bevor Sie ihn
entsorgen.
Vermeiden Sie es, den Gürtel in den normalen Hausmüll zu werfen, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitshinweisen oder Produktdetails wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT. This guide provides essential safety information
and instructions to ensure the safe and effective use of your new gun belt. Please read this guide carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: The EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT is designed for safe use, providing comfort and
support while maintaining the necessary rigidity for carrying a holster.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, standardized notices will be provided. Please stay
informed about any updates regarding the product.
Online Shopping: This product meets the same safety standards as those sold in physical stores. Ensure you
purchase from authorized retailers.
Special Consumer Focus: This product is designed for adult users. Keep it out of reach of children to prevent
any potential misuse.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact point provided by the retailer.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts regarding this product through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the belt before each use for any signs of damage or wear.
Ensure the belt is properly adjusted to fit securely without being too tight.
When carrying a holster, ensure that it is compatible with the belt and securely fastened.
Do not use the belt for purposes other than intended, such as climbing or lifting heavy objects.
If you experience any discomfort while wearing the belt, remove it immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting the Belt:

Locate the eight holes on the belt for adjustment.
Choose the appropriate hole for your waist size (34 inches).
Ensure the belt is snug but not overly tight to allow for comfort and mobility.

Wearing the Belt:

Thread the belt through the belt loops of your pants.
Fasten the buckle securely to ensure the belt stays in place.
Adjust as necessary to achieve a comfortable fit.

Using with a Holster:

Ensure that your holster is compatible with the belt width (1.25 inches).
Attach the holster according to the manufacturer's instructions.
Test the holster to ensure it is secure and the firearm is stable.

Disposal Instructions
When the EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT reaches the end of its life, dispose of it responsibly.
Check local regulations for leather and polymer disposal guidelines.
Consider recycling or donating if the belt is still in usable condition.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT, please refer to the retailer from
whom you purchased the product for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. We hope you enjoy the comfort and reliability of your EL
EMPRESARIO TEJAS GUN BELT.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el cinturón "El Empresario" Tejas de Magpul. Este cinturón está diseñado para ofrecer comodidad
y funcionalidad al llevar una funda. Asegúrate de leer y seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el cinturón esté bien ajustado y que no esté dañado antes de usarlo.
Inspección Regular: Revisa el cinturón regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si
encuentras cualquier problema, no lo uses.
Uso Apropiado: Este cinturón está diseñado para llevar fundas de armas. No lo uses para otros fines que no
sean los previstos.
Almacenamiento: Guarda el cinturón en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y fuentes de
humedad.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que el cinturón esté ajustado a tu medida. Utiliza los agujeros de ajuste para
lograr el tamaño adecuado.
Carga Segura: No sobrecargues el cinturón con objetos pesados que no sean adecuados para su diseño.
Uso de la Funda: Cuando uses una funda, asegúrate de que esté correctamente colocada y asegurada en el
cinturón.
Evitar el Contacto con Sustancias Químicas: Mantén el cinturón alejado de productos químicos agresivos
que puedan dañar el cuero o el polímero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Cinturón:

Pasa el cinturón a través de los lazos de tu pantalón.
Asegúrate de que la hebilla esté en la parte frontal y que el cinturón esté plano.

Ajuste del Cinturón:

Utiliza los agujeros de ajuste para encontrar el tamaño adecuado.
Asegúrate de que el cinturón esté ajustado pero cómodo.

Colocación de la Funda:

Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu arma y que sea compatible con el cinturón.
Coloca la funda en la posición deseada y asegúrate de que esté segura.

Revisión Final:

Antes de usar el cinturón, verifica que todo esté en su lugar y que el cinturón no esté dañado.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación del Producto: Cuando ya no necesites el cinturón, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Considera reciclar los materiales si es posible.
No Desechar en Basura Común: Si el cinturón está dañado, no lo tires a la basura común. Busca opciones
de reciclaje o centros de recolección de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, puedes contactar a un punto de contacto en la
UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante.

Información Adicional

Reportar Productos Inseguros: Si encuentras un producto que consideras inseguro, repórtalo a las
autoridades competentes.
Actualizaciones sobre Retiradas: Mantente informado sobre posibles retiradas de productos a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por seguir estas directrices de seguridad. Tu bienestar es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité du Produit pour la Ceinture de Tir
EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture de tir EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT de MAGPUL. Ce produit est conçu pour
offrir confort et performance lors de l'utilisation d'un holster. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez
suivre attentivement les instructions et recommandations de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la ceinture est correctement ajustée et fixée avant utilisation.
Ne surchargez pas la ceinture avec un poids excessif qui pourrait compromettre sa performance.
Vérifiez régulièrement l'état de la ceinture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas la ceinture à la portée des enfants sans surveillance.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez la ceinture uniquement pour le port de holsters et d'équipements associés.
Ajustement : Assurezvous que la ceinture est bien ajustée pour éviter tout glissement pendant l'utilisation.
Vérification des accessoires : Avant de porter un holster, vérifiez que tous les accessoires sont
correctement fixés et en bon état.
Conditions d'utilisation : Évitez d'utiliser la ceinture dans des environnements extrêmes (températures très
élevées ou très basses) qui pourraient affecter les matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de la Ceinture :

Enfilez la ceinture à travers les passants de votre pantalon.
Ajustez la longueur de la ceinture pour un ajustement confortable.
Utilisez les huit trous disponibles pour un ajustement précis.

Port de Holster :

Placez le holster sur la ceinture à l'endroit souhaité.
Assurezvous que le holster est bien sécurisé avant de l'utiliser.

Vérification Finale :

Avant de sortir, vérifiez que la ceinture et le holster sont correctement fixés et ajustés.

Instructions de Mise au Rebut
Si vous devez vous débarrasser de la ceinture, veuillez suivre les réglementations locales en matière de
déchets.
Ne jetez pas la ceinture dans des lieux publics ou non autorisés.
Considérez le recyclage des matériaux si cela est possible dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les ressources
disponibles sur le site web de l'UE ou contactez un point de contact local pour obtenir de l'aide.

Merci de respecter ces directives pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre ceinture de tir EL
EMPRESARIO TEJAS GUN BELT.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla paska do broni EL
EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup paska do broni EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL. Proszę zapoznać się z
poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Naszym
celem jest dostarczenie Państwu informacji zgodnych z regulacjami UE w zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj paska zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan paska pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo i
funkcjonalność.
Przechowuj pasek w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj paska, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas zakupu online i upewnij się, że kupujesz z zaufanych źródeł.

Specyficzne środki ostrożności
Upewnij się, że pasek jest odpowiednio dopasowany do Twojej sylwetki, aby zapewnić komfort i
bezpieczeństwo.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia paska, aby uniknąć jego uszkodzenia.
Podczas noszenia kabury, upewnij się, że jest ona prawidłowo zamocowana i nie przesuwa się.
Nie używaj paska do broni w sposób, który nie jest zgodny z instrukcją producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie paska:

Przeciągnij pasek przez odpowiednie pętle w spodniach.
Upewnij się, że pasek jest równomiernie napięty, ale nie za ciasno.
Zapiąć klamrę i sprawdzić, czy jest dobrze zamocowana.

Dopasowanie:

Użyj ośmiu otworów z odstępem 3/4” do regulacji długości paska.
Sprawdź, czy pasek nie jest zbyt luźny ani zbyt ciasny.

Noszenie kabury:

Upewnij się, że kabura jest umieszczona w odpowiednim miejscu, aby zapewnić łatwy dostęp i komfort.
Regularnie sprawdzaj, czy kabura nie przesuwa się podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pasek zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli pasek jest uszkodzony, rozważ jego recykling lub oddanie do lokalnego punktu zbiórki, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby zgłoszenia niebezpiecznego produktu,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy satysfakcji z użytkowania paska do broni EL
EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL.
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EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT Käyttö ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT tuotteen käyttö ja turvaohjeisiin. Tämä vyö on suunniteltu
tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikean kokoinen.
Tarkista vyön kunto ennen käyttöä. Vältä käyttöä, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on kastunut tai likaantunut. Puhdista se ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varoita muita henkilöitä, kun käytät vyötä, erityisesti ahtaissa tiloissa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhön.
Älä ylikuormita vyötä tai holsteria. Se voi vaikuttaa vyön suorituskykyyn.
Käytä vyötä vain siihen tarkoitettuun käyttöön. Vältä sen käyttöä muilla tavoilla.
Tarkista säännöllisesti vyön säädöt varmistaaksesi, että se on tukevasti paikallaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Vyön asettaminen:

Aseta vyö vyötärölle ja varmista, että se on oikeassa kohdassa.
Kiinnitä vyö soljella tai muulla kiinnitysmekanismilla.

Holsterin kiinnittäminen:

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että holsteri ei liiku tai heiluu.

Vyön säätäminen:

Säädä vyön pituus sopivaksi käyttötarkoituksen mukaan.
Hyödynnä kahdeksaa reikää, joissa on 3/4” väli, saadaksesi tarkka säätö.

Käyttö:

Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä vyötä mukavasti ja varmista, että se ei aiheuta epämukavuutta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen roskakoriin.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämisestä.
Mikäli tuote on vahingoittunut tai ei enää käyttökelpoinen, hävitä se asianmukaisesti.

Lisätuen Yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että kysymyksesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että EL EMPRESARIO
TEJAS GUN BELT on turvallinen ja mukava käyttää.
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Säkerhetsinstruktioner för EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT MAGPUL

Introduktion
Tack för att du valt EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL. Denna guide ger viktig information om säker
användning och underhåll av produkten för att säkerställa din säkerhet och komfort. Vänligen läs igenom alla
instruktioner noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera bältets skick innan varje användning. Om du upptäcker skador, sluta använda bältet omedelbart.
Förvara bältet på en torr och säker plats för att förhindra skador.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bältet är designat för att bära en hölster. Se till att hölstern är korrekt fäst och att bältet sitter ordentligt.
Justera bältet så att det sitter bekvämt men säkert runt midjan.
Undvik att använda bältet om du har en skada eller hälsoproblem som kan påverka din förmåga att bära det.
Använd inte bältet för andra ändamål än vad det är avsett för.

Instruktioner för installation och användning

Justering av bältet:

För att justera bältet, trä det genom bältesöglorna på dina byxor.
Använd de åtta hålen med 3/4" mellanrum för att hitta rätt passform.
Se till att bältet sitter fast men inte för hårt.

Bärande av hölster:

Fäst hölstern på bältet enligt tillverkarens instruktioner för hölstern.
Kontrollera att hölstern sitter ordentligt och inte rör sig under användning.

Underhåll av bältet:

Rengör bältet med en mjuk, fuktig trasa för att ta bort smuts och damm.
Undvik att använda starka kemikalier eller lösningsmedel som kan skada lädret.

Avfallsinstruktioner
När bältet inte längre är i bruk, kassera det på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga bältet i vanliga sopor. Kontakta din lokala avfallshantering för rekommendationer om hur du
kan återvinna läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren via deras officiella
kontaktkanaler. Se till att ha produktens modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT
MAGPUL på rätt sätt kan du säkerställa en säker och bekväm upplevelse.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro EL
EMPRESARIO TEJAS GUN BELT

Úvod
Děkujeme vám, že jste si zakoupili opasek EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT. Tento opasek byl navržen s
ohledem na pohodlí a výkon, a to jak pro každodenní nošení, tak pro použití s pouzdry na zbraň. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl opasek používán pouze k určenému účelu.
Před každým použitím zkontrolujte opasek na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte opasek používat a kontaktujte výrobce.
Uchovávejte opasek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při nošení opasku s pouzdrem na zbraň dodržujte všechna platná zákonná nařízení a bezpečnostní pokyny.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nasazování opasku se ujistěte, že je správně umístěn a upevněn, aby se předešlo jeho uvolnění během
nošení.
Zkontrolujte, zda je pouzdro na zbraň správně připevněno k opasku a zda je zbraň bezpečně uložena.
Vyvarujte se používání opasku, pokud máte na sobě těžké nebo objemné oblečení, které by mohlo ovlivnit
jeho funkčnost.
Pokud se opasek stane příliš těsným nebo nepohodlným, okamžitě jej uvolněte.

Pokyny pro instalaci a použití

Nasazení opasku:

Otočte opasek tak, aby byl vnitřní polymerový materiál směrem k tělu.
Vložte opasek do poutek kalhot a zajistěte, že je správně umístěn.
Upravte délku opasku tak, aby byl pohodlný, ale pevně držel.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte opasek na známky opotřebení.
Čistěte opasek jemným mýdlem a vodou, poté důkladně osušte.
Nepoužívejte agresivní chemikálie nebo abrazivní materiály, které by mohly poškodit kůži.

Skladování:

Skladujte opasek na suchém místě, chráněném před přímým slunečním zářením.
Pokud opasek nebudete delší dobu používat, doporučuje se uchovávat jej ve vzpřímené poloze, aby se
předešlo deformaci.

Pokyny pro likvidaci
Opasek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je opasek poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy neodhazujte opasek na veřejných místech nebo do přírody.

Další podpora
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. V případě
nebezpečných produktů nebo nehod informujte příslušné úřady a zkontrolujte aktualizace o stažení výrobků na
platformě Safety Gate EU.



Děkujeme, že jste si vybrali EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho nového opasku.


